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LLeess  aavviiss  ddee  ttoouuss  lleess  mmeemmbbrreess,,  yy  ccoommpprriiss
cceeuuxx  dduu  sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauuttaaiirree,,  ssoonntt  pprriiss
eenn  ccoommppttee  eett  lleess  mmeemmbbrreess  oonntt  ssuuffffiissaamm--
mmeenntt  ddee  ppoossssiibbiilliittééss  dd’’eenn  ddiissccuutteerr..  LLee  ccoonn--
sseennssuuss  eesstt  àà  rreecchheerrcchheerr  eenn  ppeerrmmaanneennccee..

Ce processus doit être reflété dans le mandat,
et des procédures doivent être mises en place
pour inclure les membres de la communauté
dans la prise de décisions.

1.2.7 Le soutien aux décisions prises et aux actions 
à entreprendre

SSii  lleess  pprroocceessssuuss  eett  pprrooccéédduurreess  ccoonnvveennuuss
oonntt  ééttéé  rreessppeeccttééss,,  ttoouuss  lleess  mmeemmbbrreess  eett
rreepprréésseennttaannttss,,  yy  ccoommpprriiss  cceeuuxx  dduu  sseecctteeuurr
ccoommmmuunnaauuttaaiirree,,  ss’’eennggaaggeenntt  ppuubblliiqquueemmeenntt
àà  ssoouutteenniirr  lleess  ddéécciissiioonnss  pprriisseess..  

Cela suppose que le secteur communautaire a
été pleinement impliqué dans le processus et
que les préoccupations des représentants ont
été prises en compte.

TToouuss  lleess  mmeemmbbrreess,,  yy  ccoommpprriiss  cceeuuxx  dduu
sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauuttaaiirree,,  jjoouueenntt  uunn  rrôôllee
ddaannss  llaa  ppuubblliicciittéé  eett  llaa  pprroommoottiioonn  dduu  ttrraavvaaiill
eett  ddeess  ddéécciissiioonnss  dduu  mmééccaanniissmmee  oouu  ddee  
ll’’oorrggaannee  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn..

Cela suppose une appropriation partagée et 
la reconnaissance de la contribution de tous
les secteurs.

LLeess  ccoonnttrriibbuuttiioonnss  dduu  sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauu--
ttaaiirree  ssoonntt  rreeffllééttééeess  ddaannss  lleess  ddéécciissiioonnss  eett
aaccttiioonnss,,  ggaarraannttiissssaanntt  aaiinnssii  qquuee  lleess  ccaaddrreess  eett
mmééccaanniissmmeess  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  rreeffllèètteenntt  aauussssii
lleeuurrss  bbeessooiinnss  eett  ccaappaacciittééss..  

Par exemple, un système de S&E convenu
devrait être accessible et d’utilisation pratique
pour le secteur, notamment pour les groupes
sans grande expérience du suivi. [Voir l’encadré 9]

TToouuss  lleess  rreepprréésseennttaannttss,,  yy  ccoommpprriiss  cceeuuxx  dduu
sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauuttaaiirree,,  vvooiieenntt  eett  aapppprroouu--
vveenntt  ffoorrmmeelllleemmeenntt  ttoouutteess  lleess  ddéécciissiioonnss  ccllééss
aavvaanntt qquuee  cceelllleess--ccii  nnee  ssooiieenntt  rreenndduueess
ppuubblliiqquueess..

Il peut s’agir entre autres de documents reflé-
tant la transparence du processus de prise 
de décisions (procès-verbaux de réunions, 
par exemple).

LLee  sseeccrrééttaarriiaatt  pprroodduuiitt  lleess  rreessssoouurrcceess,,  ddooccuu--
mmeennttss  eett  ddéécciissiioonnss  --  pprroovviissooiirreess  eett  ffiinnaalliissééss  --
ddaannss  uunn  ffoorrmmaatt  eett  uunn  ssttyyllee  aacccceessssiibblleess  àà  ttoouuss..  

Il faudra mettre à la disposition des représen-
tants du secteur communautaire les résultats
des réunions et des mécanismes de coordina-
tion pour qu’ils les étudient et s’assurent que
leurs contributions ont été effectivement prises
en compte.

1.2.6 La participation à la prise de décisions

TToouuss  lleess  mmeemmbbrreess  dduu  mmééccaanniissmmee  oouu  ddee
ll’’oorrggaannee  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn  rreeççooiivveenntt  ttoouuss lleess
rreennsseeiiggnneemmeennttss  ppeerrttiinneennttss  ppeerrmmeettttaanntt  
dd’’ééccllaaiirreerr  llee  pprroocceessssuuss  ddee  pprriissee  ddee  ddéécciissiioonnss..  

Les représentants du secteur doivent disposer
des documents avant la tenue des réunions,
et les cadres d’action et autres renseigne-
ments provenant du système de S&E doivent
être mis à la disposition du public. 
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Encadré 9 : Indicateurs standardisés et modèles de rapports 
pertinents et accessibles au secteur communautaire

LLeess  iinnddiiccaatteeuurrss  ssttaannddaarrddiissééss  ddooiivveenntt  êêttrree  ::
• Pertinents et utiles pour le secteur communautaire. (Vont-ils l’éclairer sur la façon

d’améliorer ses initiatives en matière de VIH/SIDA?)

• Souples. (Peut-on les adapter à la réalité en perpétuel changement du VIH/SIDA dans
les communautés ?)

• Aussi simples que possible. (Les mots utilisés sont-ils assez clairs pour la compréhension
des groupes de la communauté n’ayant pas une grande expérience du suivi ?)

• Commodes. (Le nombre d’indicateurs est-il assez petit pour permettre aux groupes de
les traiter ?)

• Respectueux des droits des personnes et du caractère confidentiel des renseignements
les concernant. (Encouragent-ils l’implication accrue des personnes vivant avec le
VIH/SIDA [principe GIPA] et préservent-ils l’intimité des personnes ?) 

• Pratiques et réalisables. (Faudra-t-il former les gens à leur utilisation? Les ONG et
groupes communautaires au calendrier chargé auront-ils le temps de recueillir les 
données ?)

• Possibles dans le cadre des ressources dont dispose le secteur communautaire.
(Nécessiteront-ils un financement supplémentaire pour, par exemple, le personnel 
ou l’acquisition d’ordinateurs ?)

• Tant qualitatifs que quantitatifs.

LLeess  ffoorrmmaattss  ddee  rraappppoorrttss  ssttaannddaarrddiissééss  ddooiivveenntt  êêttrree  ::    
• Utiles. (Les groupes communautaires perçoivent-ils leur rapport aux indicateurs stan-

dardisés et dans quelle mesure ils peuvent les aider à mieux s’informer sur leur travail ?)

• Aussi simples que possible. (Les mots utilisés sont-ils assez clairs pour permettre au
personnel sans grande expérience du suivi de les remplir ?)

• Commodes. (Les délais impartis sont-ils réalistes dans le cadre des calendriers de tra-
vail actuels chargés ?)

• Pratiques et réalisables. (Faudra-t-il, au préalable, former des gens à leur utilisation ?)

• Possibles dans le cadre des ressources dont dispose le secteur communautaire.
(Auront-ils besoin de ressources supplémentaires telles que, par exemple, des bases de
données informatisées ?)

LLeess  rreepprréésseennttaannttss  dduu  sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauu--
ttaaiirree  ttrraavvaaiilllleenntt  aavveecc  llee  sseecctteeuurr  ééllaarrggii  aaffiinn  
ddee  ddéétteerrmmiinneerr  ccoommmmeenntt  ccoooorrddoonnnneerr  lleeuurrss
aaccttiioonnss  aavveecc  cceelllleess  aarrrrêêttééeess  ddaannss  llee  
mmééccaanniissmmee  oouu  ll’’oorrggaannee  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn..

Cela suppose que les contributions, programmes
et données du secteur communautaire ont été
pris en compte dans tous les accords.



LLee  pprroocceessssuuss  ddee  ssuuiivvii  eett  dd’’eexxaammeenn  mmèènnee  àà
uunn  ccoonnsseennssuuss  ssuurr  lleess  pprriinncciippaauuxx  rrééssuullttaattss
eett,,  llàà  ooùù  cc’’eesstt  nnéécceessssaaiirree,,  àà  ddeess  cchhaannggee--
mmeennttss  rrééeellss..  

Il peut s’agir de changements concernant les
membres de l’autorité nationale chargée du
SIDA, les priorités du cadre d’action ou les indi-
cateurs standardisés pour le système de S&E.

PPoouurr  ccoommpplléétteerr  llee  ssuuiivvii  eett  ll’’eexxaammeenn  ««  ooffffii--
cciieellss  »»,,  llee  sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauuttaaiirree  aa  uunn  rrôôllee
eexxttéérriieeuurr  ddee  vviiggiillee  ppeerrmmaanneenntt11..

Cela suppose entre autres d’émettre des cri-
tiques indépendantes sur le fonctionnement et
la mise en oeuvre des cadres, mécanismes et
organes nationaux de coordination tels que le
suivi du budget affecté au SIDA, la vérification
des données de suivi et la fourniture de
sources, perspectives et solutions alternatives.

TToouutteess  lleess  ppaarrttiieess  pprreennaanntteess,,  yy  ccoommpprriiss  llee
sseecctteeuurr  ccoommmmuunnaauuttaaiirree,,  pprreennnneenntt  ll’’eennggaaggee--
mmeenntt  ddee  pprrooccééddeerr  àà  uunn  ssuuiivvii  eett  àà  uunn  eexxaammeenn
ppeerrmmaanneennttss  ddeess  oorrggaanneess,,  mmééccaanniissmmeess  eett
ccaaddrreess  nnaattiioonnaauuxx  ddee  ccoooorrddiinnaattiioonn..

Il s’agira d’évaluations régulières de diverses
questions, notamment : 

(a) l’impact et la pertinence des priorités et 
stratégies élaborées dans le cadre d’action; 
(b) le fonctionnement de l’autorité de coordination
(ex. : vérifier le caractère démocratique des
processus de prise de décisions ou la représenta-
tion adéquate de la réalité de l’épidémie); (c) dans
quelle mesure le système de S&E améliore la
compréhension et les capacités en matière de
suivi et d’évaluation (particulièrement au sein du
secteur communautaire).

LLee  pprroocceessssuuss  ddee  ssuuiivvii  eett  dd’’eexxaammeenn  eesstt
ffoonnddéé  ssuurr  ddeess  iinnddiiccaatteeuurrss  ssttaannddaarrddiissééss  eett
aacccceeppttééss  ppaarr  lleess  ppaarrttiieess,,  eett  ssuurr  uunn  pprroocceessssuuss
ddee  rreeccuueeiill  eett  dd’’aannaallyyssee  ddee  ll’’iinnffoorrmmaattiioonn..

Il s’agit entre autres d’élaborer des indicateurs
portant sur la participation concrète du
secteur communautaire. 

LLee  pprroocceessssuuss  ddee  ssuuiivvii  eett  dd’’eexxaammeenn  eesstt  uunnee
ooppppoorrttuunniittéé  ppoouurr  uunn  aapppprreennttiissssaaggee  eett  uunn
eexxaammeenn  iinntteerrsseeccttoorriieellss..  

Le secteur communautaire doit être impliqué
dans l’évaluation de la performance et des
résultats du gouvernement eu égard à l’au-
torité nationale chargée du SIDA et à la mise
en oeuvre du cadre d’action. Il doit aussi éval-
uer la pertinence des indicateurs nationaux et
du recueil de données par rapport aux préoc-
cupations du secteur communautaire.

1.2.8 Le suivi et l’examen

11 Voir la fiche d’action  
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